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„ E d i n o s t 
Iz taja enkrat na dan. r&r.un nedelj in 

^ razniki.T. f>b 4. uri zvečer. 
N t r o h l n t zna&a : 

za celo leto 24 Irrnn 
za pol leta . . . . . . . . . 1 -
za četrt leta S -
za en . 2 kronj 

.Naročnino ie plnčevnti r.aurej. Na n»-
icfbe bte« nrilofene naročim* se utirava 

ocira. 
Po tobakarnah v Trstu ne prodajajo po-
samezne številke po ft stotink (3 nv? ; 
rven Truta pa po 8 ntotink (4 nrf. 

Telefon ItT. S«'J. 

c* din c s t 
Oglas i 

se računajo po vrstah v petitu. Za več 
kratno naročilo s primernim popuatom 
Poslana, osmrtnice in javne zahvale do-
mači oglasi itd. se računajo po pogotibe 

Vsi dopisi naj se poSiljajo uredništvu 
Nefrankovani dopisi se ne sprejemajo 
Kokooisi se ne vračajo. 

Glasilo političnega društva „Edinost44 za Primorsko. 
V edinosti Je n o « ! 

Naročnino, reklamacije iu oglase spre-
jema uprsivniStvo. Naročnino in oglase 
je plačevati loco Trat. 

Uredništvo in tiskarna se nahajata V 
ulici Carintia Stv. lk2. tpnivnlStvo, in 
sprejemanje iuseratov v ulici MoHn 
piccoio Siv. 3, II. nadstr. 

Izdajatelj in odgovorni urednik F r a n G o d n i k Lastnik konsorcij lis'-a7„Edinost** I stisnila tiskarna konsorcija lista „Edinost" v Trs 

Pismo iz Dalmacije. 
(Zvršetek.) 

PrtMlan in družita nočejo shirati Bvojili 
škofuv niti v tem »lučaju, ko bi ti poslednji 
hoteli pošteno (»omagati svojemu nnnuašnemu 
in zapuščenemu narodu ! Oni se dražijo z 
osebo, ki hoče snovati novo družbo iti sicer 
«amo radi tega, da ne t»i vsj»ele <i<*!»re na-
mere onih, ki se n<»čejo klanjati njegovemu 
absolutizmu, z osebo, ki ruje že sedaj jrroti 
zavodu, ki je še le v svojih začetkih, in sicer 
wrao radi tepa, da ne bi trpela židovska 
poljedelska banka v Budimpešti ! 

Hic, Prodane, hic salta t a ne spravljati; 
**e na narodne |K>slan«*e, ako se družijo (žal, 
ia ni prišlo do združenja) z lastnim bratom 

v plemeniti nam*m, da hi vsaj kako mrvico 
pravice priboril! našemu nesrečnemu narodu? 

* 
* * 

O vri vanju tujega nemškega jezika v 
dalmatinske urade ste nnjbrže že -laj čitali. 
Saj se skoro vsaki •dan čita o velikem na-
valu tujcev — strancev, kakor jih imenuje 
•-ledinstvo« — v naše urade. (>d vseh stran1; 
kri«*e in ro|**Vj«» proti Temi navalu v našo 
}>• »krajino, ali na pravo reakcijo ne misli 
nikdo in vsi krivijo navadno le vlado ie 
vlado in j o proglašaj«.* odgovorno. Jaz |*o-
znam prilično dobro tukajšnje razmere in 
verujte mi, da ni vse tako, kakor bi hoteli 
pripovedovati. 

Kes je , u ko Jemljemo našo c. kr. urade 
v jM.štev. {M**ebuo pa našo deželno vlado, da 
najdemo tu precej tujcev Nemcev. Veste 
pa, zakaj j e prav za prav toliko tujcev na-
meščenih tu 1 Ker navadno nimamo domačih 
konkurentov ! T o j e gola resnica. Kes je, da 
mnogi domačini nisi« m<tgii napredovati v ta-
•vih vladinih službah — ne*, bodimo odkrito-
srčni in recimo, da se pri vseh ni godilo 
'ako. Mnogo j e domačih sinov — a med 
:eini še preveč italijansko mislečih —, ki 
| h »kri vajo jako važna mesta. In če j e tudi 
nekoliko njih za {»ostavljenih — ne 1m» moglo 
•l),ti v liodočnosti tako pri vseh in vedno. 

Na naši vladi hi mi imeli lahko same 
d-»enačine, ako hi le-ti vedno in vedno kon-
kurirali na taka mesta. Tega pa naši ljudje 
ne delajo, v strahu, da bodo zapostavljeni. 
Tako ima vlada najlepši izgovor, ako vahi 
tujce v deželo. Ti tujci so pa večinoma neni-
-ki groti<"-i, pl^rnenitaši itd. Ti le prihajajo 
!ejx» v naš<» deželo žnjinai pa tudi njem-
-tinai v urade. Naravno, ko ta grsihiči na-
vadno ne | m »znaj o druzega nego nemški. Zlo 
j e tud: to, da se ti-le tujci naj|*f«j uče itali-

janski jezik, katerem*, potem često rabijo tudi 
v uradu. J je "po silč se uee hrvatskega j e -
zik*, katerega rabijo potem tudi le po sili in 
govore rajši italijanski, ker j e mnogim njih 
hrvatski jezik naravnost antipatičen. Vidite, 
ako bi bili našrl domači sinovi na teh mestih, 
če tudi bi bil morda kdo njih zapostavljen 
— tu in tam — kar pa ne bi moglo trajati na 
veke — j*4em bi kmalu zvenel po teh ura-
dih le naš domači jezik. 

Tudi nas Slovence smatrajo za »strance«. 
T o je jako čudno, ali vendar resnično! In 
vendar sc mi čutimo navdušene Hrvate, ka-
košnji «<-; oni. Seveda, med te Slovence ne 
računa« jaz kakega Gertscherja ali pa H o -
čevarja. ta dva nimata dru/.ega slovenskega 
na sel»i, nego svoje rojstvo. 

T u in tam napadajo Slovenca le radi 
teg?L, ker j e v državni službi ia ker poskuša 
delati, kar mu nalagajo stanovske •dolžiKdsti. 
Takov uradnik j e že zapečaten kakor »stra-
nac*--. Jaz nočem braniti nikogar, ker nočem 
x imeni na dan, ali verujte rni, d*, jako-slabe) 

človeku, ko mvra vsaki dani čitati in 
r->osl ušati, kako ga lastni bratje imenujejo 
xfurestim«. Mar hi bilo bolje v Dalmaciji, 
ako bi na mestih, katere za v jemljejo Slo-
venci, sedeli kaki dalmatinski sodeželani-av-
tonomaši ? Ti-le sider ne bi bili »stranci«, 
no in vendar so ti-le edin: neprijatelji toliko 
Hrvatov, kolikor hrvatskega jezika ! Ive tem 
-se imajo Hrvatje zahvaliti, da hrvatski jezik 
ni se uveden v vse urade! Nas »strancev« 
pa ne smejo kriviti — vsaj vseh ne — , da 
jim vlečemo »njemštinu « v deželo. Mnogo 
"Slovencev nas je, ki delujemo vsaj toliko v 
hrvatskem duhu, kakor celo nekateri vodi-
telji njihovi, ki prav radi uradujejo — ita-
lijanski. 

Zahteva, da naj se v prvi vrsti name-
ščajo deželani, potem pa še le tujci, j e opra-
vičena v ]><dni meri ; in jaz mislim tu le na 
take tujce, ki v polni meri poznajo jezik 
•dežele in ki ne bi nasprotovali težnjam hr-
vatskega naroda ! Prav je , da se naši ljudje 
pritožujejo in protestirajo proti navalu Nem-
cev — ali k Nemcem ni smeti prištevati 
vsakogar, kateri morda tu in tam kaj za-
š val »čari v uradu. Pomisliti moramo, d ; Slo-
venci vživajo viši pouk skoraj jedino v nem-
škem jeziku, kakor so Hrvatje v Dalmaciji 
nekdaj uživali le italijanski pouk! < 'e pa je 
sreča ali nesreča zanesla take Slovence v 
I)alu*aeijo, najpoglavitneje je vendar to, tla 
ne nasprotujejo narodnim težnjam, da čutijo 
narodno in da delujejo v tem smislu. Toliko 
sem hotel spregovoriti, ker čujem vedno, 

kako tu in tam tudi prave in zavedne Slovence 
imenujejo tujce v Dalmaciji. 

I . S . F . 

Kongres slovanskih novi-
narjev v Dubrovniku. 

(•Po » O b z o r u « . ) 
(Dalje.} 

Na nagovor kneza Koste Vojnovica je 
prvi odgovori l Cefa A n y ž : Zahvaljujem se 
prisrčno na vrlo lepem vsprejeinu na starih 
slova-nskih tleh. Zahvaljujem se ne samo 
V a m . anrpak tudi županu za tople besede, s 
katerimi a as j e pozdravil. Zahvaljujem se vsemu 
narodu slovanskemu, ki se je zbral v tisočih 
ter nam pripredil sijajen vsprejem, zahvalju-
jem se temu narodu, v čegar službi smo mi 
novinarji. Pred stoletji je slavil GunduliČ ru-
dečo in belo Krvatsko, a modro morje, kar 
EStvarja sklad barv. Naša želja ni druga, nego 
da t'a v zemlji, ki je bila slovanska od ve-
kov, so in bodo slovanska. 

SPoljak h v 1 i n s k i se je v kratkem 
govoru pridružil Anvžu v ime poljskega na-
roda, katerega spaja z narodom našim, naro-
dom hrvatskim, misel bratske ljubavi, in ki 
želi, da bi !ljnhav med slovanskimi narodi 
bila stalna ie se krepila. Zahvalivši se še 
enkrat na vsprejemu je zaklieal: Niech žvje 
Dubrovni k ! 

V e r g u n j e pozdravil Dubrovnik in 
se zahvalil na vsprejem u v ime ruskega 
naroda. 

Konečno smo začeli zapuščati ladijo. 
L'deležniki so sli, ob sviranju glasbe in burno 
pozdravljani, skozi špalir, ki so ga delali 
Dubrovčani, a sosebno dubrovniška mladina. 
Na strani so stale pripravljene kočije, v ka-
tere so j»oseli udeležniki kongresa. Gruž j e 
bil slovesno odičen zastavami, a množica je 
stala na ulicah ter pričakovala sprevod. Slo-
vesni, oduseljeni vsprejem in prekrasna okolica, 
kateri morda ni para na svetu, napravila sta 
na nas globok u tis. 

Vozeči se skozi prekrasne Pile bili smo 
očarani sedaj po pogledu na morje, sedaj 
zopet o pogledu na gore, nakičene z oljki-
nimi gaji in kupovi cipres. Tako smo 
dosli v mesto — D u b r o v n i k . T u smo 
bili kar presenečeni, kakor je bilo mesto odi-
čeno. Na gosto razvrščenih stebrih so se vile 
hrvatske zastave. Na odprtih oknih je bile 
razstavljeno čaroliko cvetje. Po ulicah je pri-
čakovala množica ljudstva. Pred cerkvijo sv. 

Vlaha se je vila na visokem stebru z a -
s t a v a r e p u b l i k e d u b r o v n i š f e e : bela 
zastava s sliko sv. Vlaha. Vem, da je vsa-
komui zadrhtelo srce, ko je zazrl to zastavo,, 
pod katere okriljem je skozi stoletja evela 
hrvatska sloboda iu hrvatska prosveta, ponos 
minolih časov in današnje dobe. 

Na večer so se udeležniki kongresa sešli 
pred »Občinsko kavarno«. O b 7'/•• uri je 
bila njim na čast serenada. Po glavni ulici 
in pred samo kavarno je mrgolelo ljudstva, 
da si se komaj mogel gibati. Med udeležnike 
kongresa in občinstvo so delili dolgo pesem 
na čast udeležnikom-gostom. Pesem pozdravlja 
goste prisrčno in jih pozivlje, naj Dubrovnik 

! in Dalmacijo iztržejo iz pozabnosti, to o b -
ljubljeno zemljo, da pokažejo svetu, da je 
Dalmacija »dragulj živi u prstenu naše rao-
narkije«. Ali ta biser je zakopan v nemarnosti 
mržnje in preziranja. Mej tem ko drugi 
daljnji narodi slavijo Dalmacijo in j o pove-
ličujejo, snemljejo znje slike raznobojne, hlcpć 
po njej in se pulijo za-njo, j o pa svojec 
pušča, da gineva v tugi, da se pogublja, da 
propada in strada, kakor kaka tužna sužinja. 
Kar more Dalmacija pokazati gostom, to so : 
zapuščene luke in obali, ki bi mogle sijati 
kakor solnce, polje zaraščeno ti račjem, izko-
reninjene gozdove, sela, zavita v bedo, mesta 
oskrunjena po tujinstvu, a pota, slaba, <la se 
Bogu smili. 

V e č členov kongresa je prej dopotovalo 
v Dubrovnik z drugimi parobrodi, a udele-
žniki iz Dalmacije se niso mogli pridružiti 
nam, ker tiaš parni k ni nikjer pristajal. 

(Pride še.) 

Politični pregled. 
V T R S T U , dne 1:5. aprila 1901. 

O p o l o ž a j u . K o smo bili te dni zabe-
ležili vest, da hoče cesar se svojimi sredstvi 
ustanoviti v Pragi umetnostno galerijo, na-
menjeno obem narodnostim, smo opazili, da 
ni izključeuo, da so tudi s tem velikodušnim 
činom našega monarha spojeni tudi politiški 
oziri. Danes vidimo, da je vse časopisje tega 
menenja. A v tem domnevanju nas na način, 
ki ne dopušča nobenega dvoma, utrja bese-
dilo cesarjevega ročnega pisma do minister-
skega predsednika, v katerem poživlja eesar 
dra. Korberja, naj v sporazumljenju z mi-
nistrom za nauk stavi primerne predloge za 
izvedenje plemenite namere vladarjeve. Po 
povdarjanju potrebe, da domača umetnost 
dobi potrebno zavetišče, piše cesar: Nav -

P O D L I S T E K . 

Velik grešnik. 
Povest. 

Jj. y. Al" ni t h - Sibirijak. PosI 

V I I I . 
Ne. oečimnosti, dušica. Tudi dru-

ii-h hišah sem videl nastavljene njegove mreže. 
• ratikantje so se sešli... Oni so se zalnaiili, 

jaz pa od etrani vse vidim, da so le njegovo 
<r.»oje. Vzeli so neko dekle, zavezali jej oči 

*er j o valili |m» sobi... Zares j e strašno zreti 
to z odprtimi očeni ! Ono. dekle je hodilo,, 

ikor ;.i plesalo v snu... Hodi, tipaje z ro-
kami, a to naravnost k meni... Prišla je na-
ravnost k meni ; do mene stezala roko, toda 
az jiem videl, da to ni njena roka. marveč 

njegova gnusna taca. On sam se ni drznil 
ugrabiti nedolžnega deteta, a privel j o j e 
t »en i , pa še »vojo gnusno taborni ponuja... 

Xu, e govoril, vzemi »lete iz mojih zlodje-
vih rok !» Tega že nisem mogel ve«"' pre-
nesti... Vzel sem dekle, od vezal jej oči, ter 
se iztegnil za njo, ona pa, dušica je stala ter 
*e j-kala. K o bi j e ne bil rešil, bil j bi j o mu-

čili do smrti. Bili so slučaji, tla je po člo-
veku <»stal .samo smrad. T o so, po tvojem 
menenju, tudi nečimrnosti !» 

«Ne tiečimnosti. toda grešnega v tem ni 
ničesar. > 

«A čemu zavezovati dekletu z robcem 
oči ? ( e m u je bilo treba za to nedolžnega 
otroka? Nu, ie pomisli... « A k o j e tvoje oko 
čisto* — stoji f svetem Pismu, tu pa zave-| 
zujejo čisto oko. «Al oje oči zrejo Gospoda*, j 
nu to pa njemu (Antikristu) ni všeč. Dalje 
je zapisano : «ako te tvoje oko pohujša, iz-
deri j e » , tu pa je o k o čisto, ki še ni za-
temnelo z nesramnimi željami. Orožno je bilo 
zreti na to, kako je živa duša ginila pred 
tvojimi očmi. 

Po teh besedah j e Ciril legel na postelj 
ter zaprl trudne oči. Culo se je težko di-
hanje njegovo. Priča tega prizora je bil samo 
ranoeelnik, stoječi pri vratih. Zdravnika je 
zanimalo to originalno razlaganje razkolni-
škega škota čudežev magnetizma, hipnotizma 
in vrtenja mize. 

• Tako, dušica, spusti me tja v šesto šte 
vilko...> j e rekel Ciril *f tihim glaeom, ne 
odprši oči j , »Treba mi je,., oh, kaku treba! 

Le malo časa še imam, povedati pa treba 
mnogo*. 

• Povejte meni, a jaz povem dalje...* 
«Ti ?* 
Ciril se j e nasmejal. 
«Kako naj ti poveš, ko pa sam ničesar 

ne vidiš. A vi vsi ne vidite ničesar... vsi ste 
zaslepljeni... Bil sem enkrat v Moskvi ; nu, 
tam so začeli zavarovati si življenje; tudi ži- i 
vino zavarujejo in svoje duše. Svojih nadej 
ne stavijo v milost božjo, marveč v svojo 
premetenost... Kako je to po tvojem menenju, 
ha?... Vse hoče razkošno živeti, vse drvi le 
za bogastvom. Med takšnimi ima tudi anti-
krist najbogatejšo žrtev*. 

Na ta način zasnovani razgovor se je 
ponavljal še naslednjega dne ter se zopet 
završi] s Cirilovo prošnjo, naj ga premeste 
nazaj v šesto številko I 

«Toda rekel sem vam že, da to ne gre*, 
j e odgovarjal zdravnik. «Morda niste zado-
voljnji s čem* ? 

«Ne, zadovoljen sem. Toda spusti me 
vendar-le... Treba mi. Oh, ko bi vedel ; vsa 
duša se je razbolela v meni...* 

Zdravnik j e samo pomajal z rameni. Ci-

ril pa je iznašel drugo pot. S posredovanjem 
ranocelnika se je sklicaval na Avdoti jo Mar-
k o v n o : napisal jej je pismo z drobno, staro-
davno, ležečo pisavo. Avdoti jo Markovna je 
prihitela v ječo ter ondi uredila vse. 

cToda zdravnik...* izgovarjal se je Afa-
nasij IvaniČ, gledaje v kot. 

• Zdravnik ni sloboden človek.. .* 
Nadležna starka j e tako močno nadlego-

vala Alanasija Ivaniča, da temu ni ostajalo 
drugega, nego vdati se. Kaj hočete početi z 
ženskami? K o pa je o zaključku tega dogo-
vora Avdotija Markovna poskušala pokazati 
mu svojo hvaležnost v obliki bankovca, skril 
j e Afanasij Ivanič obe roki sramožlj'vo za 
hrbet. 

«Ne, odpustite Avdotija Markovna... Ze 
brez tega imam dovolj vaših milostij. Vaš 
škof, glej, kje mi sedi...* 

Po teh besedah je pokazal na svoj ru 
deč tilnik ter dostavil: 

«Jaz ne služim za plačilo... A pri tem 
imam rodbino... T o sploh... ne gre... Bolje 
je tako*. 

«Nu, kakor hočeš. Bilo bi otrokom za 
mleko...« 



i lah njen po tej ž«*lji in z ozirom na izliorna, j 
daleč preko mej domovine priznana dela' 
umetnikov iz mojega l j u b l j e n e g a k r a -
l j e s t v a Če š k e g a, odrejam, da se iz mo- I 
jih -redstev v kraljevem mestu Pragi zasnuje 
galerija za mnlerno s l ikarstvo , plastiko in 
arhitekturo, ki naj preide potem v last ome-
njenega kraljestva, ter pričakujem, da bosta 
o b a p l e m e n a , ž i v e č a v d e ž e l i, v 
v s e j h o d o č n o s t i n a t e m m e s t u 
z a s t a v l j a l a v s o svojo h o g a t o m o ž-
n o s t z a v s p e v a n j e i n p r o c v i t d o - ' 
m a č e u m e t n o s t i v m i r n e m t e k m o -
v a n j u ! 

Za vsako uho zveni iz teh besed želja, 
da hi delovanje na [»olju umetnosti zbliževalo 
ol>e voj u joči narodnosti in da bi blažilo se-
danja na-jirotstva. Umetnost naj bi torej pri-
hitela politiki na ]M»nioč. 

Ta želja je pa nasla se poseben izraz v 
drugem v-porednem činu cesarja. Cesar je 
imenoval novih členov gospodske zbornice, 
o čemer jia se je dogodilo nekaj d ose daj ne-
navadnega : v s i t i n o v i č I u n i so s a m e 
c e l e b r i t e t e n a p o l j u z n a n o s t i i n 
11 m e t n o s t i in si«*er so to proslavljeni 
možje, izišli iz češkega, poljskega in nemškega 
naroda! Prvi raprezentanti božanstvene umet-
nosti, katerih imena se dosedaj niso čula tam, 
kjer vihra šum politiškega boja, so poklieani 
na politiško torišče. Očevidno se na odlo-
čilnem mestu uverjeni, da bese<la mož, ki 
streme za istimi velikimi <-ilji človeoanstva, 
ki so se proslavili v mirnem tekmovanju na 
polju ljudske prosvete, teh genijev treh narodov, 
ki ne morejo poznati »ovražtva in ki so no 
T.it«'l ji velike misli, «la je vse človeštvo ustvar-
jeno za iste velike cilje, in da je vse, kar 
so ustvarili oni. skupna last človeštva, da bo 
beseda teh mož, pod katerimi se v spošto-
vanju klanjajo ne le respektivni njih rojaki, 
ampak ves civilizirani svet, pomirljivo upli-
vala tudi na politiške duhove, da bo pov-
spešcvala inejsebojno spoštovanje ter gladila 
pot — spravi. 

Novoimenovani členi gospodske zbornice 
s o : C e h a dr. Anton Dworak, širom sveta 
znani glasbenik in profesor na konzervatorij u 
v Pragi, in dr. Emil Frida, sloveči pisatelj 
in pesnik, znan jkm! psevdonimom Jaroslav 
Vrhl ickv; P o l j a k dr. Stanislav Smolka, 
sin bivšega nepozabnega predsednika zbornice 
!n zaslužen zgodovinar: profesorja na du-
najskem vseučilišču: rtlolog dr. Teodor Gom-
perz in matematik dr. Ernst Mach ; Gaspar 
vitez Zumbuseh, profesor na akademiji upo-
dabljajočih umetnosti na Dunaju ter ustano-
vitelj mnogih monumentalnih s] »omeni kov na 
r>unaju, tako n. pr. tudi spomenika Marije 
Terezije: in slednjič dr. Herman Zsehokke, 
kustos stolne cerkve pri sv. Štefanu na Du-
naju :n sloveč pisatelj. 

Nemški prestolonaslednik na Du-
naju. Nemški prestolonaslednik Friderik Vi -
ljelm je do-pel na Dunaj včeraj zjutraj ob s. 
uri in pol, s posebnim dvornim vlakom. Na 
kntsno odičenem kol« »dvoru severozahodne že-
leznice s«» ga sprejeli cesar K rane Josip z 
mnogimi nadvojvodi ; nemški poslanik knez 
Enlenhurg z poslaniškim o s o h j e m : odposlanca 
Saške in Bavarske ter ministri in načelniki 
razn h oblastev. O prihodu vlaka je vojaška 
g o l ha svirala p r u s k o himno. Prestolonaslednik 
in cesar sta se presrčno pozdravila, na kar 
je nemški prestolonaslednik podal roko pred-

c Ne gre... Že brez tega kažejo vsi za 
menoj, češ, da sera se p r o d a l . . . — Ne 
morem*. 

I N . 
Ciril se je vrnil v šesto številko, ravno 

ko so jetniki večerjali. Sel je na svoje mesto 
v kot ter potr|»ežljivo čakal vrnitve svojih 
tovarišev. Kositrena svetiljka je le s l a b o 

osvetljevala sobano in Cirilu se je zdelo, da 
j e že umrl ter da tiho leži v grobu. Nti, čas 
je odahniti si. Toda treba jim je povedati 
vse. Da, vse, vse... 

Vendar pa .-e je zganil, ko j e začul na 
hodniku topotanje nog. Jetniki so se tol-
poma vrnili v ječo, ali v prvem hipu niso za-
pazili Cirila. Šalaj ga je skor«/ zadavil, ko je 
sel na prično». 

»Brat je ! Zopet imamo tukaj našo bla-
goslovljeno vodo!> je zaklieal z velikim gla-
som. «K je si se vzel, vladika ?» 

«Kjer sem bil, ondi ničesar ni ostalo...* 
«Meni pa so povedali, da so ga preveli 

v ženski <*ldelek», je p>-*;gel vmes brezpo-
povec. »Ženske so mu jx>slale dva rol>ca. Kaj 
bi ne ! Saj one imajo rade takšne pobožne 
starčke. On takoj od mol i ženski greh». 

(Pride še.) 

stavljenim mu nadvojvodom, nemškemu po-
slaniku ter odp3slan«*eina Bavarske in Saške. 
Med vskliki množice sta se cesar in presto-
lonaslednik v kočiji podala v cesarsko pa-
lačo, za njima se je vozilo spremstvo. V 
cesarski palači so sprejeli prestolonaslednika 
veliki eeremonijer knez Lieehtenstein, mini-
ster za vnanje posle, grof Goluho\vski, in drugi 
dvorni dostojanstveniki. Na to je se presto-
lonaslednik podal v odkazane mu prostore. 
I Nadaljevanje v brzojavnem sporočilu.) 

Taktika čeških poslancev. Izvrše 
valni odbor mladočeške stranke je iinel v 
soboto zopet posvetovanja. Odbor je sklenil, 
priporočiti češkim poslancem, naj se ravnajo 
po resoluciji, sklenjeni dne !•>. januvarija, 
ki prepušča klubu, naj po danih okolnostih 
ureja svoje taktiško postopanje, tako dolgo, 
dokler ne bo storjen kak drug " sklep. Več 
govornikov je branilo sedanje postopanje če -
ških poslancev, dr. Gregr, ki je govoril proti, 
je ostal v manjšini se svojimi nazori. Zbor je 
vsprejel resolucijo, da se je držati sedanje ! 
taktike, dokler zaupniki ne sklenejo drugače. 1 

Po slavnostih v Toulonu. Med siav-
nostmi v Toulonu so bila nemška glasila av-
strijska jako malobesedna. Večinoma so se 
omejala na poročila o dogodkih, ali pa so — 
kakor n. pr. «Neue Freie Presse» — vple-
tala s lav ospe ve o s e b i sedanjega predsed-
nika francozke republike. T o rezervo nem-
ških listov si j e bilo možno tolmačiti na 
dvojen način. Ali so bili svoje stvari — da 
namreč toulenski dogodki ostanejo brez vsa-
kega vpliva na evropsko konstelacijo — tako 
gotovi, da so mogli se suvereno brezbriž -
nostjo gledati na prizadevanje združenih «šo-
vinističnih* francozkih in «pansla vističnih» 
krogov ; ali pa so jim blesteče in šumne slav-
uosti v 1'rancozkem pristanišču vendar delale 
skrbi, a niso vedeli v prvi hip, kaj bi rekli. 
To poslednje se zdi bolj verjetno, kajti se-
daj, po toulonskih slavnostih, so nemške no-
vine postal "i hkratu jako besedičave, da bi 
dokazale, da so te slavnosti sicer res znak 
zboljšanja prejšnjih napetih odnošajev med 
obema romanskima narodoma, ali političnega 
pomena da jim absolutno ni pripisovati ni-
kakega. Le bujna fantazija da je mogla te 
slavnosti napihniti do važnega zgodovinskega 
dogodka. Ali blesteča pena je kmalo počila, 
kajti tistih par minut med Zanardellijera in 
Uulottom da j e odtehtalo vse grotnenje to-
pov in vse množine šampanjca, izpitega v 
Toulonu. 

Zlasti pa se nemške novine sklicujejo na 
to, da v Toulonu ni bila, ni z francozke, ni z i tal. 
strani, izrečena nijedna beseda, ki bi bila le 
v najmanji meri mogla vzbujati domnevanje, 
kakor da Italija misli spremeniti kurz svoje 
vnanje politike: iz trozveze proti rusko-
franeozki d voz vez i. Mi pa menimo, da to ne 
dokazuje še ničesar, ker se take evolucije na-
vadno določajo na raalo oči in se ne obešajo 
na veliki zvon pri mizah, ki se penijo šam-
panjca. Ce že nemške novine vidijo v molku 
na to stran absolutno jamstvo, da Italija ne 
misli izstopiti iz trozveze. pa se j im more 
odgovoriti, da ni bilo v Toulonu ni najma-
njega pojava na drugo stran : da misli ostati 
v trozvezi ! Ce uemški listi pokladajo toliko, 
odločilno važnost v to, da v Toulonu ni 
padla ni jedna beseda, ki bi kazala, da se 
Italija misli ločiti od trozveze, pa bi mogli 
na drugi strani tudi dejstvo, da Zanardelli in 
Bfilow nista obesila na veliki zvon. kar sta 
govorila v kupeju v Veroni, in da nismo nič 
čuli, da bi bil Zanardelli zagotovil, da Ita-
lija ne izstopi iz trozveze, razlagati si tako, 
da Italija — izstopi ! ! 

Fakt pa j e ta, da je javno menenje v 
Italiji postalo veliko hladneje do trozveze; 
fakt je ta, da se Nemčija pripravlja, da tudi 
Italiji odtegne nekaj gospodarskih ugodnosti : 
takt je, tla danes bolj nego kedaj gospodar-
sko razmerje med dvema državama upliva na 
njiju medsebojno politiško razmerje; fakt ;e, 
da tudi državniki ne morejo prezirati neza-
dovoljnosti v javnem menenju, ako je bila 
država zadeta od gospodskih odredab druge 
države; in res imamo tudi fakt, tla sta ita-
lijanski ministerski predsednik in minister za 
vnanje stvari v novejem času porabila pri-
merni priliki, da sta govorila o sedanjem raz-
položenju italijanske vnanje politike na na-
čin, v katerem ni bila ravno povdarjana volja 
Italije za v st raj a nje v trozvezi na vsaki na-
čin. — Zgodovina dogodkov v veliki poli-
tiki daje veliko izgledov, kako so se še le 
kasneje jele pojavljati posledice takih de-
monstracij, kakor je bila ona v Toulonu. V 
hipu se po teh dogodkih ne more torej tr-
diti ničesar pozitivnega: ne da Italija ostane 

in ne da n e o s t a n e v t r o z v e z i. So-
sebno pa, ako upoštevamo še dejstvo, da 
baš v veliki politiki se mnogokrat govori ali 
pa ne govori le v ta namen, da se prikri-
vajo resnični misli in nameni. Kakor je to-
rej možno, da se kurz italijanske vnanje po-
litike ne spremeni, tako tudi niso izključena 
velika presenečenja, katerim so bili prvi 
glasni ki ravno dogodki v Toulonu. 

Italijansko brodovje je včeraj zjutraj 
ostavilo pristanišča v Toulonu. 

Tržaške vesti. 
Naš jezik v cerkvi. Pod tem naslo-

vom pripoveduje «Obzor» , da so se - župniki 
splitske škofije obrnili do škofa v ta namen, 
da bi se enkrat pomirilo razburjanje in da se 
enkrat uredi vprašanje o pravu našega je-1 
zika v cerkvi. T e dni pa se je škofu pred-
stavila deputacija, sestavljena od treh župni-
kov, da se mu osebno izjavijo. Nadžupnik 
Morovič j e opisal škofu veliko razburjenje 
med ljudstvom škofije splitske, ter mu je po- : 

vedal otkri to, d a j e ž e o p a ž a t i že 1 j o ; 
za u n i j o. 

»Pieeola* - »punto di vlsta«. »Pic-
colo« pretaka britke solze, ker je c. in kr. | 
urad dvorne kobilarne (kakor smo poročali 
že v soboto) zabranil kolesarjem in kočijam, 
voziti ob nedeljah in praznikih po posestvih 
c. in kr. dvorne kobilarne v Lipici. S »Pic -
colovega« stališča (»punto di vista«), bi bilo 
zadostovalo, ko bi bil «raeujeni urad nabil le 
par tabel, na katerih bi bilo naznanjeno, kako 
so imajo kolesarji in vozniki vesti po pose-
stvih kobilarne. Seveda laški otroci so že 
tako razvajeni, tako razeartani, da jih je 
smeti le ljubko gladiti ! Bog varuj, da bi se 
jih upal ktlo dotakniti s š ibo ! Ca si hoče 
katera oblast ohladiti nekoliko svoje opravi-
čeno ogorčenje radi kakega greha ljubih La-
hončkov, saj so tukaj ti sr>vraženi Slovenci za 
to dobri ; po njih naj loputnejo, a ne po 
Lahih, če so tudi ti poslednji krivi ; teh bi 
smeli k večemu le posvariti nekako tako-le: 
»Ljubi moji otročiči, prosim vas, bodite tako 
dobri in storite mi to uslugo ter ne naprav-
ljajte, ako vam je drago, v bodoče takih 
otročarij, saj dobite potice in jabolk, ako 
boste dobri«. Batine, kaj še, te so samo za 
Slovence! V svoji jokajoči notici pravi 
»Piccolo« tudi, kaj da bi se bilo lahko zgo-
dilo uslužbencem kobilarne, ako bi bili oni 
prepotentni laški biciklisti nekoliko bolj — 
vročekrvni. jKaj ? ! Torej še predobri so bili 
trni predrzneži, ker da so prizanašali uslužben-
cem kobilarne ! O ti osle, t i ! Ne, uslužbencem 
kobilarne se ne bi bilo zgodilo nič več, nego 
s e j e , pač pa bi jih bili najbrže biciklisti dobili 
nekoliko pač grb i ! In če jih ista res tako 
srbi, kakor piše »Piccolo« , potem pa naj le 
laški srditeži pridno zahajajo izzivat naše 
mirno ljudstvo v okol ico ! Najdejo že, česar 
iščejo! »Piccolo« pravi dalje, da na strani bi-
ciklistov j e bilo le »neprevidnosti«, katera pada 
ni opravičila uslužbencev do take brutalnosti. 
Bravo, lepa neprevidnost ta! Uslužbenci so 
početkom le mirno opominjali bicikliste, naj 
ne vozijo mej kobilami (NB. se to ni zgodilo 
na javni cesti, temveč na privatnem ozemlji, 
kjer so uslužbenci zastopali gospodarja), na 
uljuđen opomin pa so prepotentni Lahoni od-
govorili s psovkami a la »porchi de s 'c iavic ! 
In tako impertinentno postopanje imenuje 
»tržaška baba« »majhna neprevidnost!« In 
če te ta predrznost tržaške cunje, dragi čita-
telj, ne spravi iz ravnotežja, potem moraš 
imeti res polževo kri ! Sicer pa se imajo tr-
žaški izletniki le nesrami pisavi židovskega 
lista zahvaliti za prepoved kobilarnega urada. 
Naše menenje je namreč to. da bi bil c. in 
kr. urad potrpel tudi impertinetno vedenje 
laških biciklistov do svojih uslužbencev, ali 
nesramnega zavijanja resnice umazane židov-
ske cunje, sramotenja uprave kobilarne in 
takorekoč hujskanje na nadaljevanje s takimi 
»neprevidnostmi«, pa ni mogel mirno pogolt-
niti in je odgovoril z odločnim činom. In 
zopet : »Piccolo« primi se za svoj zakriv-
ljeni nos ! 

Pod vo/ električnega tramwaja je 
padla v s o b o t o popoludne na trgu stare mit-
nice Marija Bernardis iz Bazovice. Ranila 
se je na čelu in na kolenih. 

Kje j e njili preljubljena kraljeva 
r o d b i n a ! ! ! Čitatelj, poglej v »Piccolo« od 
minole sobote. Tam najdeš v poročilu o slav-
nostih v Toulonu tudi opis, kako je vojvoda 
Genovežki vzprejemal deputacije italijanske 
kolonije v Maržilju. Vojvoda Genovežki je 
izrazil svojo radost na cvetočem vspevanju 
italijanskih kolonij na Francozkem. Vsem je 

prisrčno stiskal roke. Mnogi so nosili gari-
baldinske srajce. V jako uljuđen pogovor se 
je spustil nadvojvoda tudi z navzočima du-
hovnikoma: don Garibaldijem in don Antoni-
jem. I)on Garibaldi je izustil govor v prospeh 
Ital-je in hiše Savojske, žele : »c h e 1 a b e -
n e d i z i o n e d i D i o s c e n ti e p r o p i z i a 
su t u 11 i i m e m b r i d e 1 1 a nostra amata 
famiglia reale«. 

Sedaj vemo torej, kje imajo »Piceolovi« 
Zidje ter gospodarji tržaške politike s v o j e 
ljubljeno kraljevo rodbino ! Zapomniti si treba 
namreč, da »Piccolo« ni doslovno navajal 
govora don Garibaldija. A k o l»i 1 >i 1 storil tako, 
bi seveda moral povedati kakor je govoril 
Garibaliti in bi bila fraza »o nostra amata 
famiglia reale« na svojem mestu. »Piccolo« 
pa je le opisa val govor s e s v o j i m i l a s t -
n i m i b e s e d m i in je torej z besedo »no-
stra« izrazil svoja čutila! ! -le povedal, kje 
imajo oni, v katerih imenu govori, svojo 
ljubljeno kraljevsko rodbino. < >b tragični 
smrti kralja Humberta so govorili o »svojemc 
kralju, no sedaj je »Piccolo« je potrdil zopet, 
kar so govorili tedaj, govore o »naši ljub-
ljeni kraljevski rodbini ? ! 

In sedaj imamo tu fenomen: čim odkri-
teje govore oni in kažejo svoje mišljenje, tem 
manje vidi in čuje staroslavna avstrijska po-
litika v Primorju ! ! Tako — samozatajevanje 
(mi bi raje rekli neko drugo besedo) je zares 
fenomenalno. 

Zopet so se pokazali v svoji nagoM ! 
» L ' Amico« , torej glasilo znanih duhovnikov, 
ki daleč na okolo slujejo po svojem — kr-
ščanskem mišljenju, piše v zadnji svoji šte-
vilki : » V ulici Molin piccolo je tobakarna, 
ki ima le nemški in slovenski napis. Iv a-
ili 1 c i s o o p o z o r j e n i . Ta navihani to-
bakarnar mora biti pač gluh, da ni nikoli še 
čul v Trstu italijanske besedec. 

Torej kadilci so opozorjeni po »Amicu« . 
Sedaj jiin ne preostaja druzega, nego da boj-
kotirajo poštenega Slovenca. V tem slučaju 
je »Amico« se svojimi »vrlimi boritelji za 
krščanske resnice« prehitel celo »Piccola«.j Ali 
tudi tržaški Slovenci so opozorjeni na dvo jno : 
na tobakarnarja Staniča v ulici Molin pie-

! colo, in opozorjeni so tudi, da proti tistim 
mladim in starejim italijanskim fanatikom v 
duhovski obleki ne preostaja druzega, nego 
taktika boja, neizprosnega boja ! Oni ne da-
jajo pardona niti našemu najskromnejemu 
človeku, ako se kaže Slovenca, zato tudi mi 
ne smemo dajati pardona njim! A k o nastav-
ljaš drugo lice, ko si na prvo dobil pljusko, 
priča to sicer o vzvišeni krščanski vstrplji-
vosti, ali v boju, ki ga moramo biti mi, bi 
nas taka taktika kmalu ugonobila; v našem 
boju velja zob za zob, pa tudi če je zob, ki 
j e proti nam, skrit pod duhovsko haljo ! < M 
tega prepričanja nas ne odmaknejo vse go-
riške — sladke besede. 

Tildi kultura! V soboto zvečer je šel 
j neki naš delavec v krčmo »Ai due raspi« v 
ulici Geppa in j e tam poklical četrtinko vino. 
Pri bližnji mizi je sedelo šest lahonov, ki so 
začeli zijati v našega človeka tako, da je bil 
primoran vprašati jih. kaj da vidijo na njem, 
ker ga tako izzivalno pogledujejo. Za odgovor 

i je moral slišati vsakovrstna žaljenja, kakor 
j »porko di ščavo« itd.! Kakor bi to Še ne 
bilo dovolj, j e druhal jela p l j u v a t i na 
m i r n e g a in p o š t e n e g a d e l a v <• a ter 
je tako zapečatila svojo 2000-letno — kul-
turo ! ! Žal, da ni mož, na taka krvava ža-
ljenja, pozval na pomoč varuhe miru in reda. 

Zahvala. Kousumiiemu in posojil-
nemu društvu v sv. Križu izreka podpi-

j sani najtoplejo zahvalo na tem, da je nje-
govemu sinu pripomoglo z zneskom I'» kron 

i <50 stot., d a j e mogel plačati šolnino. Hvala 
j prisrčna! Bogateč. 

Poštnina v inozemstvo. < >d c. kr. 
j poštnega ravnateljstva smo prejeli: Opažaše, 
da stranke še vedno prezirajo, da j e po-
štnina za pisma, ki so namenjene v inozemstvo, 
od 10. novembra sem zvišana na stotink 

! ter da se dopisnice, namenjene v inozemstvo, 
frankujejo s pet mesto z 10 stotinkami. — 
Vsled tega se dogaja često, da morajo ad resatje 
tacih pošiljatev inozemskim poštnim uradom 
razen primanjkujoče poštnine plačevati tudi 
predpisano globo. 

Da se ta nedostatek odpravi, opozarja 
se ponovno, da v inozemskem prometu (izvzemši 
Bosno in Hercegovino, Nemčijo, Srbijo in 
Črnogoro) znaša pisemska poštnina 2f> stoti nk 
za vsacih 25 gramov teže, dočim je za do-
pisnice v navedenem prometu plačati 10 stot. 

Dražba na južnem kolodvoru. Dražba 
predmetov, ki so bili od potovalcev na južni 
železnici pozabljeni in ki niso bili dvignjeni 



se 1m> vršila v četrtek dne 1*. t. m. oh 10 
uri zjutraj na kolodvoru južne železnice v 
magazinu za oddajanje blaga št. II., drugo 
nadst rop je Zapisnik <lražl»enili |»re«lmetov je 
nabit v vestibilu kolodvora. 

Zadnja številka lista »Pensee slave« 
priobčuje odgovor jMiznanega trau^ozkega no-
vinarja, goi-jMMia An<irč Cheradame, oficijoz-
nernu listu »Wie®er Ahen<Ipost<, ki je bil 
;x"ital franeozkim novinarjem, da rujejo proti 
iial*sburški monarhiji in naši vladarski hiši. 
< >dgovor je velezaniraiv in ga priobčimo do-
slovn<» v jcdni prihodnjih številk. 

Otiiin. ki si hočejo tu pridobiti do-
movinsko pravico. Politično društvo »Edi-I 
nofit« je ustanovilo poseben urad, v katerem 
-e dajejo jtojasnila v tem pogledu. Kdor to-
rej želi [*»jasiiil, ali ne zna sam pisati prošnje, 
naj pride v ta urad, ki j>osluje v prostorih 
»l>elalskega {»odpornega društva« št. 1. (Via 
Molin piecolo št. 1.) 

M. K a m u š č i č, 
t. č. uradnik. 

Težko misterij ozn o ranjen je. Sinoči 
ob 11. uri sta mladeniča, J >ante Culo t in 
ulice Madonnina št. 14. in Rudolf Machius 
iz uli«*e S<-uole nuove št. 13, prinesla svojega 
težko ranjenega prijatelja Karola (iarterota, 
stanujočega v ulici Olmo št. 'J'2, iz ulice 
Castahli, na insj>ektorat v zagati Moro. Tja 
pozvani zdravnik z zdravniške postaje je ra-
ljen-'a obvezal in ga ]»otem <lal prepeljati v 
lw>Inišnico. 

(ianterot je imel pod brado 12 em glo-
ikik<» rano. jkj sreči pa ni bil prerezan no-
l̂ e<len važnih organov tako, da se zdravniki 
nadejajo, da rešijo mladeniča. Glasom pripo-
vedovanja obeh raladeničev šli so vsi trije 
nekoliko j»o ulici < astardi, kjer so srečali 
nekega nepoznatega mladeniča, kateri je<ian-
terota s j»estjo udaril v obraz, na kar je 
Ganterat odgovoril istotako. Neznanec je 
nato izdrl nož, ]H»rinil istega <ianterotu v 

•̂"rlo in |M>tem zhežal. 
l>ražbe premičnin. V torek, dne 10. 

aprila ob 10. uri pred pol udne se bodo vsied 
nare«it>e tok. c. kr. okrajnega sodišča za ci-
vilne stvari vršile sledeče dražbe premičnin: 
v ulici Farneto 25, hišna oprava; Kolonja 

krave; v ulici Molino a vapore štev. 
», hišna oprava; Corso št. 1, klobuki. 

Vremenski vestnik. Včeraj : toplomer 
ob 7. uri zjutraj 13.1*, ob 2. uri |M>(>oludn€ 
17.."» C°. — Tlakorner ob 7. uri zjutraj 760.3. 
— Danes plima ob —-.— predp. in ob ;>.18 
pop. ; oseka ob • ».! predpoludne. in o b — . — 
popoludne. 

Pevsko društvo ».Idrija« v Harkov-
Ijali priredi v nedeljo dne 2*. aprila t. L 
d o m a č o v e s e l i c o v prostorih »Narod-
nega doma«. Na v spored u IhkIo petje, dekla-
:na<- <a in dve igri. Natančneji vspored vese-
lice objavimo pravočasni«. 

Vesti iz ostale Primorske. 
X S p l j e t s k a t r g o v i n s k a i n 

» h r t n a z b o r n i c a . Trgovinski minister je 
potrdil zopetno izvolitev Vita Morpurga pred-
sednikom in Mateja Vidoviča podpredsed-
nikom trgovinske iu obrtne zbornice y Spljetu 
za leto 11*01. 

Vesti iz Kran jske . 
* I > e p u t a c i j a » H r v a t s k e M a t i c e 

e do-pela v soboto večer iz Zagreba v Izub-
ijano, da izroči mestu knjigo ».Spomen cviece«, ; 
katero so v zvezi s hrvatskimi in slovenskimi 
umetniki spi-ali hrvatski in slovenski knji- ' 
ževniki v proslavo jubileja biskupa J. J. 
Strossma ver j a. 

* K r a n j s k a h r a n i l n i c a je menda 
med najbogatejimi takimi zavodi v državi. Nje 
>«»gastvo jej j e zneslo na kupe naše sloven-

sko ljudstvo. Navadna hvaležnost bi zahte-
vala torej, da bi ta zavod najizdatneje jhhI-
piral vsaj kulturelna stremljenja našega naroda. 
Kakor vsako leto je hranilnica tudi let« »s dolo-
čila izdatne svote v dobrodelne namene. Ali 
kak<» jednostranski postopa tu ! Zadnji »Slo-
v e n e c « prinaša te svote, a tu vidimo, kako 
rad idavnaje na korist raznim nemškim usta-
novom. Nemškemu filhamoničnemu društvu 
je n. pr. naklonila 3700 kron, Glasbeni Ma-
tici pa 4<K) kron. Nemškemu teatervereiuu 

kron in za nemško gledališče še |H»se-
l>ej -looi.MJ kron, našega dnamatičnega društva 
in slovenskega gledališča [»a niti ne vidimo 
v seznamu ! ! In vendar razvija naše gleda-

lišče, z ozirom na sredstva, naravnost občudo-
vanja vredno delovanja in je kulturen zavod 
v emimentnem pomenu te besede, zlasti, ker 
j e namenjeno ogromni večini prebivalstva! 

Razne vesti. 
Oseminštirideset let brez — smrti. V 

sv. Martinu na otoku Brač v Dalmaciji živi 
rodbina Tadije Mateljana. Rodbina je sestav-
ljena od devetero sinov in hčera in zraven 
tega še devet Tadije vi h unukov. In v tej tako 
mnogoštevilni družini ni skozi celih 4S let 
nihče umrl. 

Tat V krsti. Iz lludimpešte pišejo: Na 
neko malo pastajo blizu Herkulovih toplic sta 
prišla dva kmeta, ki sta načelniku postaje iz-
ročila, kakor sta trdila, prazno krsto, ki naj 
bi se poslala v Budimpešto. Uradnik je vspre-
jel krsto in j o zaprl v sobo, kjer je bila bla-
gajna. K o pa je uradnik naslednjo jutro sto-
pil v sobo, je našel pokrov krste privzdig-
njen i:i kr.^to prazno, in pa — da j e bila 
blagajna v enakem stanju. Nekdo je udri v 
blagajno in j o izpraznil. Lopovi , ki so go-
tovo dobro poznali razmere na postaji, so 
prišli na orginaluo misel, da so enega svojih 
tovarišev v krsti spravili v soho, kjer je mo-
gel «delati«, ne da bi ga kdo motil 
na tem. 

Ta prokleti Dewet! Londonski listi po-
ročajo to-le zanimivo dogodbico: Na »Strandu« 
v Londonu je ponujal neki mladenič mimo-
gredočira zaprte omote, na katerih je bilo 
zapisano na prednji strani : »Slika hurskega 
vodje l>e\veta. Deset krajcarjev.« Neki gospod 
je kupil jednega teh omotov, ga odprl in je 
našel notri — prazno. .Jezno je planil na 
dečka in zaupil: »Kje je tukaj De\vet?c — 
>Kaj ali ga niste dobili?« vprašal ga je za-
čudeno prodajalec. »Ne !« — »No vidite«, 
t m Igo vo ril j e premetenec, smeje se poredno; 
»ta prekleti De\vet izginja še celo iz zaprtega 
omota.« Osramočeni in opeharjeni kupec je 
zginil na to med krohotom okolo stoječih. 

V ogenj so ga vrgli. V Brodku na Mo-
ravskem je bil navstal ogenj. Neki Ivan 
Capal je namreč navlašč zažgal hišo Frana 
Jakesa, prt katerem je služil nekaj časa. Ko 
sta bila hiša in staja v plamenu, a je narod 
izvedel, da je zažgal Capal, našlo se je ne-
koliko ljudij, ki so poiskali požigalca in ga 
brez usmiljenja vrgli v ogenj. Capal je po-
skušal nekolikokrati, da bi ubežal, ali vsaki-
krat so ga vrgli nazaj v ogenj. Slednjič se 
je dvignil še enkrat ter pobegnil iz plamena, 
ali kmalu se je zgrudil na zemlje ter iz-
dali nil ob grozovitih mukah. Krivci so pri-
javljeni sodišču. 

Verdija pismena ostalina — sežgana. 
Iz Busetta, kjer je Verdi zadnja leta najraje 
bival, poročajo italijanski listi : Dne .'». t. m. 
so na nekem travniku, spadajočem k po-
sestvu Sant' Agata, v navzočnosti rodbine in 
prijateljev slovesno in grom adi sežgali dva 
zaboja, napolnjena z beležkami od roke mae-
stra. Ta čudni autoiiafe so izvršili, vestno 
spolnjevaje zadnjo voljo Verdijevo, ne da bi 
bili vsebino plamenu izročenih dveh zabojev 
poprej pregledali. 

Domače zdravilo. Da se izogne mo-
rebitnega nesporazu mijenja, dovoljujemo si 
izrecno povdanti, da je izdelovanje in pro-
dajanje inseriranega izdelka bilo dovoljeno 
odlokom c. kr. namestništva v Pragi od dne 
5. maja 184.»5 št. G12(i<i in z odlokom c. kr. 

• ministerstva za notranje stvari na Dunaju od 
dne 10. novembra 1H95 št. 174*54 ter da 
odgovarja oglas v polnem obsegu vsem do-
sedanjim postavnim določbam iti oblastvenim 
zahtevam. 

Trgovina in promet. 
Posojilnica na Vološkem 

je imela dne j?3. marca svoj občni zbor. Po-
sojilnica ima s20 zadružnikov s 12107 za-
družnih deležev. Hranilnih knjižic j e bilo 277 
s 4l '7>34 kron iu 33 stotink. Tekom leta 
1 j e posojilnica izposodila 154.594 kron. 
Ves denarni piomet je znašal 974.ž»81 kron 
'J stot.. čisti dobiček pa *»31 * 1 kron (J0 stot. 

Občni zbor je sklenil, tla se od tega čistega 
dobička razdeli zadružnikom tiu/0 dividenda, 
v dobrotvorne svrhe pa je določil : 300 kron 
dijaškemu podpornemu društvu v Pazinu, 200 
kron družbi sv. Cirila in Metoda za Istro, 
100 kron bratovščini v Kastvu. Preostanek 
so izročili rezervnemu fondu, ki znaša sedaj 
10.:>00 kron. 
Otvoritev Trsroračkosrdoma« v Zagrebu. 

Dne 11. t. m. ob S. uri zvečer se je 
vršila svečana otvoritev društva »Trgovački 

dom« v Zagrebu. Na otvoritvi so bili navzoči 
vsi ravnatelji zagrebških denarnih zavodov, 
zastopniki industrijskih podjetij in muogo 
veleuglednih trgovcev ter mnogo druge inte-
ligencije. Društvo je otvori 1 prepsednik Sver-} 
ljuga slavnostnim govorom v katerim je očrtal 
program društva. Prostori društveni so jako 
obširni in vse sobe so zelo ukusno opremljene. 
Društvo »Trgovački dom« ima zelo obširen, 
program, kateri se bo skušal polagoma oži- j 
votvoriti z uvajanjem raznih praktičnih uredeb 
za trgovski promet; to društvo je ustanov-j 
Ijeno z namenom, da se iz njega polagoma 
razvije hrvatska l>orza. Društvo bode na povsem 
praktični podlagi povspeševalo interese trgo-
vine in industrije in njegovi prostori bodo 
služili členom tudi za sklepanje svojih pri-
vatnih poslov. Po tem soditi, bo to novo 
trgovsko društvo jako blagodejno uplivalo na 
trgovske odnošaje vse Hrvatske in Slavonije. 
Francozka uvozna in izvozna trgovina. 

Glasom uradnega izvestja carinskega 
ravnateljstva j e znašala vrednost uvoza pr-
vega kvartala leta 1901 1.129.878.000 fran-
kov proti 1.232,403.000 fr inkov leta 1900; 
in vrednost izvoza 938,353.000 frankov proti 
950,3b7.000 frankov leta 1900. 

Brzojavna poročila. 
Nemiri na Portugalskem. 

A V E I R O 14. (B.) Demostranti so hoteli 
zažgati jezuvitski konvikt. S katramom na-
mazana vrata so že začela goreti ali še pra-
vočasno je dospela policija in žnjo prebivalci, 
katere so ogenj pogasili. Krivcev niso mogli 
še zasačiti. 

Nemški prestolonaslednik na Dunaju. 
D U N A J 14. (B.) O b V* 10. uri zjutraj 

je vsprejel cesar nemškega prestolonaslednika 
v avdijenci. O pol ud ne j e cesar povrnil pre-
stolonasledniku obisk. Kmalu po 10. uri 
zjutraj se je prestolonaslednik s F. Z. M. 
Fa bi nijem in spremstvom peljal pred prote-
stantsko cerkev, kjer so ga vsprejeli nemški 
poslanik knez Eulenburg in členi predstoj-
uištva protestantske občine. Prestolonaslednik 
je nosil uniformo polkovnika avstro-ogerskega 
huzarskega polka, čegar imejitelj je . Slavno-
stno propoved je imel župnik dr. Johanni, 
kateri je, zaključuje svoj govor, izrazil veselje 
protestantske občine na prestolonaslednikovem 
obisku protestantske cerkve. Prestolonasled-
nik je ostal v cerkvi do zaključka božje 
službe, na kar se je podal ob 11. uri v 
grobišče kapucinske cerkve. Na cesti zbrana 
množica je prestolonaslednika burno pozdrav-
ljala. V grobišču kapucinske cerkve j e pre-
stolonaslednik v imenu nemškega cesarja po-
ložil prekrasne vence na krste cesarice 
Elizabete, cesarjeviča Rudolfa iu nadvojvode 
Albrehta. Venci so imeli na trakovih uti-
snjeno nemško cesarsko krono in začetno črko 
\V. Potem se .'je nemški cesarjevič podal 
zopet v cesarsko palačo, kjer je obedoval. 
Med potoma so mu množice zopet prirejale 
burne ovacije. Po obedu je nemški cesarjevič 
obhkal vse na Dunaju bivajoče člene cesar-
ske družine, kateri so mu pozneje zopet vr-
nili obisk. Med pevanjem možkega pevskega 
društva iz Kolonje v veliki dv«rani glasbe-
nega društva se je prestolonaslednik prikazal 
v dvorni loži ter si je dal predstaviti pred-
sednika imenovanega pevskega društva in 
nekatere odbornike. 

Ob 5. uri popoludne je bil v veliki, 
krasno odičeni redutni dvorani cesarske pa-
lače gala-diner, katerega so se udeležili 
cesar, nemški cesarjevič, nadvojvode, nadvoj-
vodinje, nemški poslanik knez Eulenburg, 
knez Lichtenstein, grof Golueho\vski, grof 
Apponvi, pl. Kallav, baron Krieghammer, pl. 
K">mer, pl. Schell, vsi avstrijski ministri ter 
ogerska ministra Eukiics in Szecheni, admiral 
Spaun in drugi dostojanstveniki. 

D U N A J 14. (I>.) Na sijajnem obedu je 
cesar Fran Josip nazdravil nemškemu pre-
stolonasledniku, sinu svojega zvestega prija-

! telja, ter je izrekel nado, da ta obisk še 
tesneje spoji dobre odnošaje med obema vla-

; darskima hišama in politično intimnost med 
i obema državama. Spomnivši se zvestobe svo-
! jega vojaškega zaveznika je zaklical «hoch» 
prestolonasledniku. Nemški prestolonaslednik 
je odgovoril : Prosim Vaše Veličanstvo naj-
udaneje, da najmilostneje blagovolite vspre-
jeti mojo globoko čutjeno zahvalo na dobrot-
nih besedah in na brez primerno prisrčnem 
vsprejemu. Vaše Veličanstvo ste mi, odkar 
živim, naklanjali toliko ljubezni in dobrote, 
da nikdar ne neha moja hvaležnost do V a -
šega veličanstva. Mene navdaja le želja, da 

tudi jaz se svoje strani v zavezniški zvestobi 
izrečem vsa in popolna čutstva spoštovanja 
in prijateljstva do Vašega veličanstva in 
Vaše hiše, ki so moji hiši že davno postala 
v ljubo tradicijo. Dvigam svojo čašo s kli-
cem : Njeg. Veličanstvo cesar in kralj Fran 
Josip : lioch, hoch ! 

Na obedu je svirala vojaška godba. 
Cesar iu nemški prestolonaslednik sta se za-
bavala v živahnem razgovoru. Sijajni obed se 
je završil ob 5/ tT. uri. 

D U N A J 14. (B) Sijajen zaključe* da-
našnjim slavnostim je bil Thdatre pare v 
v dvornem opernem gledališču. Dvorana je 
nudila krasen pogled. Predstave so se ude-
ležili vsi udeleženci galadineja, členi diplo-
matskega kora, generaliteta, dvorno plemstvo 
in drugi odličnjaki. Najprej so predstavljali 

! prvo dejanje Goldmarkove opere »Sabejska 
i kraljica« iu potem primerno skrajšom balet 
, »Korejska nevesta«. Po dovršeni predstavi 
' j e cesar spremljal cesarjeviča v cesarsko 
palačo in se odpeljal na to v Schonbrunn. 
Med vožnjo sta bila cesar in nemški cesar-
jevič od ogromne množice ljudstva živahno 
pozdravljena. 

Odlikovani ruski dostojanstveniki. 
P E T R O G R A D 14. (B) Ruski car je 

imenoval ministra za vnanje posle, grofa 
Lamsdortla, v priznanje za njegove izborne 

i zasluge, pravim tajnim svetnikom. Ruski po-
• slani c v Berolinu, grof Osten-Sacken, je 
odlikovan z velikim brilijantnim križem reda 
Aleksandra Nevskega. Pomočnik ministra za 

' vnanje posle, knez Obolenskv, je odlikovan 
; redom Aleksandra Nevskega. Ruski poslanik 
v Pekingu, pl. Giers, je dobil Anin red 
prve vrste in ruski poslanik v Tokiju, pl. 
Izvolski, Stanislavov red prve vrste. 

Ustaja na Kitajskem. 
L O N D O N 15. »Standard« javlja iz 

Shangaja, da so domači kitajski uradniki iz 
Pekinga dobili pisma, v katerih je rečeno, 

|da ruski poslanik Giers še vedno sili v Cinga 
in Li-Hung Čanga, naj potpišeta dogovor 
glede Mandžurije. 

[ Prva slov. n\m pltva 
[ iz odlikovanih in svetovnoznanih to-
| vam v Solkanu in Gorici 

i Antona Černigoj-a 
• se nahaja 
• v Trstu, Via Fiazza vecchia 
| (Rosario) št. 1. 
t (nu desni strani cerkve sv. Petra). 

• Konkurenca nemogoča, ker je blago 
• iz prve roke. 

A l e k s a n d e r L e v i M i u z i 
Prva In največja tovarna pohištva 

vseli vrst. 

—•X T R S T X« 
T O V A R N A : Z A L O G E : 

Via Tesa, i Piazza Rosario š t 2 
vogal I (Šolsko poslopje» 

Via Limitanea in Via Riborgo št. 21 
MOM— 

Velik izbor tapecarij, zrcal in slik. Iz-
vršuje narućbe tudi po posebnih načrtih. 

Cene brez konkurence. 
I L U S T R O V A N I CENIK ZASTONJ I I FKANKO I 
Predmeti postavio se na parobrod I 

ali železnico franko. j 

Z ^ - O B U V A L A ! 
P E P I K R A Š E V S C 

pri ;erl£Yi Sv. Petra (Piana Kosario pod ijodsKo šolo) 
priporoča bvojo 

bogato zalogo raznovrstnega obu-
vala za gospode, gospe in otroke 

Poštne naročhe se izvrše v tistem dnevu. 
OJpošiljatev je poštnine prosta. 

Prevzema vsako delo na debelo in drobno 
ter izvršuje iste z največjo imtanjčnostjo in 
točnostjo po konkurenčnih cenah. 

Zu mnogobrojne uaročbe se priporoča 
Josip Stantič 

čevlj. mojster 



Dunajska filjalka 
^ m A m • l o g « n a k n j i ž i o « % 4 

f ^ M M , inu posredovanje, posojfta M vrtd-
M H p ^ i , menični eskompt , vinksflrmnj* i« 

razvtnkuliranje obligaci j . 

ŽivnostenskA banka 
na Dunaju, I., Herrengasse 12. 

G l a v n i c a y a k c i j a h 2 0 , 0 0 0 . 0 6 5 ft. 7 
R e s e r v n l z a k l a d n a d 7 , 0 0 0 . 0 0 0 M t 

Centrala v Pragi. 
Podružnic« v Brnu, Plznu, Budejevicah, PardubtooJ^ 

Taboru, Bene&avi, Iglavi, Moravski Ostravi . 

s t . :ion. 

Natečaj. 
<> koperskam šolskem okraju je po-

polnili stalno im-stu ueitelja-voditelja 
III. plačilne vrste na jediiorazredni 
ljudski Šoli s<* slovenskim urnim je-
zikom v Marezigali ; 

mesto iiriteljiee III. plačilne vrste 
mi dvorazredni ljudski šoli s«- s1ov«mi-
skim tirnim jezikom v Klancu; 

stalno ali provizorno mesto učitelja 
III. plačilne vrste na trorazredni ljudski 
soli si* slovenskim učnim jezikom v 
I >olini. 

Pravilno opremljene prošnje naj se 
vlagu jo pri {»odpisanem uradu v dol>i 
4 tednov po tretjem razpisu v uradnem 
listu. 

C. k. okrajni šolski svet 
v Kopru '2. aprila llfOl. 

Vabilo! 
..Konsumno in kn«etijsko društvo 

V SaleŽU"'. val »i na 

občni zbor 
ki se hode vršil dne 21. aprila t. 1. 
ločno ob 1. mi ]K>p. v prostorih Kon-
sumnejru društva* v SaleŽu. 

DNEVNI K E P : 
1. Nagovor predsednika. 
'Jt. Poročilo tajnika, 
.'i. Poročilo blagajnika. 
4. Volitev novega odbora in nad-

zor ni št va. 
f>. Kazni predlogi. 

O D B O R . 

„Pri Karolini kk 

< Jostilna v Skednju .*!1 (pri Kemo-
linu v bližini plavžev (ferriera] se odda 
vsled smrti lastnice t a k o j v najem. 

Natančneje poizvedbe v pisarni 
l>ra. M. Pretner - ja advokata v Trstu, 
Via < assa di risparmio št. 7 

Zastopniki 
iščejo za neko novodobno amerikansko 

n o v «> s t. koja se igraje lahko razpro-
daja. Predmet je v Ameriki zelo raz-
širjen in se tudi mi Nemškem rado-
stno u pel java. 

Ponudite pod : II (HlGl Haasen-
stein Vogler A . — <i. Frankfurt, 
a. M. 

Anton Pečenko 
Vrtna ulica 10- OORIC A - Vrtna ulica 10. 

pr ipon 

pr i s tna br in in č r n a >iiiit iz v i -
p a v s k i h . f u r l a n s k i h . b r i s k i h , d a l -
mat insk i l i in isterski l i v i n o g r a d o v . 

Dostav l ja ua doin in razpošilja jx> že-
leznici na vse kraje av» t ro -oper»ke monarhi je 
v h h lili i m l 5 6 litrov naprej . Na zahtevo p o -

šilja tudi uzorce. 
Cene zmerne. Postrežba poštena. 

Podpirani si f*asti naznanjati s lav-
nemu obč instvu v mestu, okol ic i in 
na deželi , da j e prevzel 

Zaloeo olju, kisa., mila iti 
v T rs tu , ul ica B a r r i e r a vecchia 4 

B l a g o j>ošiliam f r a n k o na d o m 
po naruebi na debe lo in drobno . P o -
šil jatve na deže lo s jK»štnim povzet j em. 

Za m n o g o b r o j n e naroel>e se top lo 
priporoma udani 

Josip Gregorč ič 

J. Prtofer-jfife odvajalne krogce 
so že ver desetletij povsod razširjene, in malo družin je, kjer bi manjkalo to lahko m 
milo učinkujete domaČe sredstvo, katero priporoča občinstvu mnogo zdravnikov pn zlili 
nasledkih slabega prenavljanja in telesnega zapretja. Teh krogljie. ki so tudi pod 
imenom Pserhofer-jeve krogljice ali Pserhofer-jeve kri čistilne krogljice znane, 
stani Skatljica s 1 5 k r o g l i c a m i 2 1 krajcarjev, 1 zavitek s 6 ikatljicami 1 
gld 5 kr., pri prejšnji vpošiljatvi zneska stane s poštnine prosto vpošiljatvijo : 1 zavitek 
1 gid. 2 5 k r , 2 zavitka 2 gld. 3 0 kr., 3 zavitki c» gld. 3 5 kr., 1 0 zavitkov 

9 gld. 2 5 kr. — Navod uporabe je priložen. 

Jedina izdelovalna in glavna razpošiljalna zaloga 

J. Pserhofer-jeva lekarna 
D u n a j I.. S f n s e r s t r a s s e štev . 15. 

Prosi se izrecno, .,J. Pserhofer-jeve odvajalne krogljice-* 
zahtevati in na to paziti, da ima napis na pokrovu vsake škatljice na navodilu o uporabi 

stoje«'-i podpis J. Pserhofer in sicer z rudečimi črkami. 
esenca imenovana.) — Lahko razstoplju-
joče zdravilo, dražilnega in krepčujočega 
učinka na želodec pri oviranem prebav-

. ljanju. 1 steklenica J'J kr., 1 dvanajstorica 
stekleni«- 2 gld. 

Balzam zoper ozebl ino 
J. P s e r b o f e r - j e v , 1 lonček 40 kr.. p 
poštnine prosto poSiljatvijo <>"> kr. 

J . Pserlioter-jev sok iz 
ozkega trpotca .JSeSS^t. 

J . Pserhofer-je v balzam 
I 1 steklenica 4<> kr. 

zoper gol so, s ,,oStum, prosto 
posiljatvijo kr. 

S t o l i - o v i K o l a - p r e p a r a t i 
izvrstno krepčilo za šelooec in živce. 1 
liter kol a-vina ali eliksirja .'J gld.. 1 2 litra 
1 gld. ttO kr., l/4 litra 85 kr. 

J . P s e r h « > f e i - j e v a g r e n k a 

ž e l o d č n a t i n k t u r a 

Mala oznanila. 
1'od to rubriko prinašamo oznanila po najnižjih 

cenah. Za enkratno insercijo se plača po 1 nvč. za 
besedo: za večkratno insercijo pa se ceiu primerno 
zniža. Oglasi za vse leto za enkrat na teden stanejo, 
po 1<> gld. ter se plačujejo v četrtletnih anticipatnih 
obrokih. Najmanja objava .'!<> nvč. 

V Trstu . 

Zaloga likerjev v sodčili in buteljkah. 

Perhauc Jakob 
vin in buteljk. Postrežba točna, cene zmerne. 

P e k a r n e in s l a d č i č a r n e . 
Piazzetta .S. Gi&como št. ,'J (Corso 
ti lij al ka ulica Kiborgo 15 ima 

vel ko pekarno in slaščičarno. Vedna zaloga vsako-
vrstnih tort, krokandov, konfetov, raznovrstnih sladčić 
v kosih in v škatljieah, finih biškotov. različnih li-
kerjev in vin v buteljkah za poroke, birme, krste in 
druge slavnostne prilike. Vsakovrsten, vsak dan več-
krat pečen lin in navaden kruh se razpošilja po po-
godbi »in naročilu franko na dom in trgovcem v 
razprodajo. 

H. Stibiel 

Jak. Perhauc 
J . Pserlioter-jev balzam 

_ 1 Htfklenica 

zoper rane, -)0 kr 

T a n n o c h i 11 i 11 - p o 111 a d a 
J. Pserhofer-jeva. najboljše sredstvo 
za rast las, 1 ptišica 2 gld. 

Zdravilni obliž za rane 
pok. prof. Steudei-a. 1 lonček f>0 kr., s 
poštnine prosto posiljatvijo 7r> kr-

Univerzalna čistilna sol 
A. W. Bnlrich-a. domače sredstvo proti 
slabi prebavi, 1 zavoj 1 gld. 

Ulica Stadion št. 20. pe-
karna in sladeičarna, 

svež kruh večkrat na dan. prodaja moke. Vsprejema 
tudi domači kruh v pecivo. Postrežba točna. 

N e p r e s o r l j i v e m r e ž i c e . 
1 f " i . - . _ v Trstu, Piazza Negozianti št 1 
w I l O f c p r i p o r o č a slavnemu občinstu 

svoje nepregorljive mrežice irettine) „Meteor" in vse 
druge priprave za plinovo luč .. Auer." 

K a v a r n e . 

Anton Šorli priporoča svoji kavarn 
»Commercio« in »Tedesco« 

ki sti shajališči Slovencev. Na razpolago so vsi slo-
venski in mnogi drugi časniki. 

j * " Razeu tu imenovanih preparatov so v zalogi še vse v avstrijskih časnikih ogla-
šene tu- in inozemske farmacevtiške specijalitete ter se preskrbč vsi predmeti, katerih morda 
ne bi bi bilo v zalogi, na sahteVMkje to&ftO in najceneje. 

Poii l jatve po pošti izvriujejo se najhitreje proti temu, da se prej vpošlje 
denar, večje naročbe tudi proti povzetju zneska. 

Će se preje vpoSlje denar (najboljSe s poštno nakaznico), potem 
je poštnina mnogo cenejša, nego pri pošil jatvah proti povzetju. 

Oglje in drva. 
M u h o I n c i n v <lel "* o r r o 

» v v i | l priporoča svojo dobro pre-
skrbljeno zalogo oglja in raznega kuriva kakor pre-
moga, koka, trdega lesa itd. Svoji k svojim ! 

Pohištvo. 
izdelovalnica in za-
loga zaz no vrstnega 

Chief-Office: 48, Brixton-Road, London, SW. 

fi. chierry-ja pravo stolistno mazilo 
j e iiiijjaee mazilo, ki oblaži bolečine, jili 
hitro zdravi ter odpravi na človeškem 
telesu vse prirasle izrastke. To mazilo j e 
za hribolazce, kolesarje in jezdece ne-

obhodno potrebno. 
y -str « 

V d o b i v a se v lekarnah. 
Po pošti f r a n k o 2 lončka 3 K 5 0 stot. Eden lonček pošlje na poskušnjo s 
cenikom te r seznamom zalog na celem svetu proti predplači lu 1 K 8 0 s t . : 

Lotamarja A. TMerry-ja tovarna v Pregradi pri Roptcn 
(Rohitsch-Sauerbrunii). 

Naj se iz«»giblje ponarejanj ter pazi na zgoranjo vara. znamko, ki se nahaja na lončku. 

Prva slovenska 
pohištva liistnega izdelka. Sprejemam naročbe po 
načrtu. Delo fino in trpežno, cene brez konkurence 
Za mnogobrojne naročbe se toplo priporoča svojim 
rojakom v mestu in na deželi v smislu gesla „svoji 
k svojim." Andrej .lug v Trstu ulica S. Lucia 12 
(zadej c. kr. deželne sodnije.) 

Slovenec priporoča svojo veliko prodajlnico 
in izdelovalnico vsakovrstnega po-

hištva in popravljenje istega po cenah ki zadovojel 
gotovo vsakega gosta. Za obilne obiske se priporoča 
v a n Cink, ulica S. Daniele št. ~J. 

F I L I J A L K A 

B A N K E U N I O N 
V T R S T U 

e peča z vsemi bančnimi in menjalnimi posli , 
kakor: 

a) Vsprejema uplačila na tekoči račun ter se 
j brestuje: 

Vrednostne papirje : 
po 2* K° 0 proti f> dnevni odpovedi 

91 « 19 
i * — n -i 

_ 3* 4" 0 „ 4 mesečni ^ 
o s 

i j O n ° -> 1 
3*/s°/0 ^ 1 letni 

Napoleone: 
po 2 °'0 proti 20 dnevni odpovedi 
-1—1% o ' -> ~> 
- -34W/o - ^ mesečni 
„ 3 % . »i „ 

Tako obrestovanje pisem o uplačilili velja o<l '1 
ziroma 2. avgusta naprej. 

b) Za giro-conto daje 'J-1 „ do vsakega zneska-
izplačuje se do 2tMXX) gld. a che.pie; za veće zneske 
treba avizo pred opoldansko borzo. Potrdila se dajajo 
v posebni uložni knjižici. 

c) Zaračuna se za vsako uplačilo obresti od dne 
uplačila in naj se je to zgodilo katero si bodi uradnih ur. 

Sprejema za svoje conto-correntiste, inkase in 
račune na tukajšnjem trgu, menjice za Trst, Dunaj, 
Budimpešto in v drugih glavnih mestih; jim izdaja 
nakaznice za ta mesta ter jim shranjuje vrednostne 
papirje brezplačno. 

d) Izdaja vrednice neapeljske banke, plačljive pri 
vseh svojih zastopnikih. 

e) Kupuje in prodaja vsakovrstne vrednostne pa 
pirje ter iztirjava nakaznice, menjice in kupone prot 
primerni proviziji. 
X X X X X X X X X X X X * X K X 

Ta sladna kava je priznano najboljša primes bobovi kavi, jako okusna in posebne redilne vrednos*1 zatorej 
naj se zahteva povsod le: 

Cenjene gospodinje 
skusite da ta naša 

Služba občinske mmli 
s e <nlda pri ž u p a n s t v u o b č i n e X a k l o na 
( i o r i s k e i n . I > i v a č a . 

( M»ho<lnik mora l»iti zdrav, trr/t-n. 
slovenskega in nemškega jezika dobro 
zmožen in imeti čedno j>isavo. da po-
maga lahko v pisarni ; ako zna tudi 
laski, ima prednost. 

Plačo hode imel •'»<> kron na mesec; 
je pa tudi nekaj postranskega zaslužka. 

Službo jt- nastopiti 1. dne maja t. 1. 
Prošnje do 2<>. dne t. m. 

Ivan Godina 
klepar (limar) 

Trst — ulica Scussa št. 1. — Trst, 
i zvršu je v s a k o v r s t n a d e l a za s t a v b e , za r a b o 
po morju, in pri obrtnijali. tako n o v e 
k a k o r p o p r a v e b o d i s i iz j e d n o s t a v n e j ^ a 
ali d v o s t r o k e g - a p l e h a , z i n k a , l a m a r i n a , m e d i 
b a k r a , p a k f o n a itd. 

I vršu je kopke in sisaljke po naročbi. 
P r o d a j a v s a k o v r s t n o p o s o d o za k u h a n j e itd. 
V s e p o najniž ih c e n a h . 

KAVA DRUŽBE SV.C1RILA IN METODA V LJUBLJANI 

M AL POLOŽI D A R , D O M U N A ALTA R • i j t f c . 

ZALOGA PRI IV. JEBAČINO'V LJUBLJANI 

izborna sladna kava 
najde pot v vsako 

slovensko hišo. 


